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Kopwon tng Zupdwviag petafd ™mg Kupépvnong te EAAnvukig
Anpoxpariag kat tng Kupépvnong tng Anpokpariag tng Acukopwoiag

yua TG S1eOVEiS 081KéS EMBOTIKEG KAl EUTOPEVRATIKES LETAPOPES [ v ket a\Ves
< \ .
ApBpo rpwto AT E oY

Kupwvetou kot €Xet TNV LoXU, rou npoBAénet to dpbpo 28 nap. 1 tou
Suvtdypatog, n fupdwvia petafd g KuPépvnong g EMAnvikdg
Anpokpatiag kal tng KuBépvnong tng Anpokpatiag g Aeukopwaiag yia
UG SleBveic 0BIKEG, EMIBATIKEG KOL EWTOPEULATIKEG UETADOPEG TOU
umoypdibnke otnv ABrva, otig 3 AekepBpiou 2013, o kelpevo tng omolag
o€ NpWTATUTIO 0TV eAANVLIKY Kat ayyAwkr} yAwooa éxet wg e§ic:
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TYM®QNIA
METAZY THZ KYBEPNHIHZ THE EAAHNIKHZ
AHMOKPATIAL KAI THE KYBEPNHEZHE THE AHMOKPATIAZ
THZ AEYKOPQZIAZ
T'IA TIZ AIEONEIZ OAIKEZ EMIBATIKEE KAI
EMIIOPEYMATIKELZ META®OPEX

H KuBépvnon g EMnvikig Anpoxpatiog ka1 Kopépynon g
Anpoxpatiag ™G Agvkopwoiag, cpeENg  AVOPEPOHEVES WG TO
TvpBoirdpevo Mepm,

embupdviag Ty Tpomincn Mg S1efvoic cuvepyasiag oTov Touéd
OV OJKAOV psfa(popfbv uetofy tov Sbo y@pdv TOLG KoL oUTOV ©F
Siékevon PHECH TV ETKPOTELRY TOVG,

gumVEdUEVEG OO TV apXT NS AmEAEVOEPOOTG TOV  OBLKAV
LETAPOPDY,

Baowopeves otV apxfi TS apoaidmrag Kot Tov  apotBaiov
CUHPEPOVTOG,

CVUEOVNOAV TO. EENG:

ApBpo 1
[cdio cpappoyns
O1 SwtdEeig g mapovaag Zupewvicg LoYOOLY YU
| 0) Tig 0dikéG EMPBATIKES KAl EUTOPEVUATIKEG LETAUPOPEG HETOLY TV
§00 TupPaiiduevav Mepov ko gutég vnd SAEVOT] HEC® TQV
dvrio‘rmxwv EMKPATEIDY TOVG, |

B) 1o SpopoAdyd  KEVDY oymuatwy oe  OxEOT] HE TG



TPOCVAPEPOHUEVES LETAPOPES.

ApBpo 2
Opwopol
T TOLG GKOTOVG TG rapovoag ZuLeOVias:

1. O 6pog «ueTapopéag) onpeivel To QUGTKO T VOHIKO npOCWTO, HE
£8pe, oTTV EMKPATELD. £VOG TV TVUBIAAOUEVEY Mepa@v, 70U STKOLOUTAL Ve,
TPQYHATOTOEL odwcég EmPatikés M EUTOPEVHATIKES LLETOQOPES, YO
Aoyopopd Tpitev 1 1ia {510 AOYOPACHO, CUHPAVE HE TNV 1oYvLOVCT.
gfvuct| vopobesia.

2. O 6pog «Oynpa» omuaiver évo pmyavokivito  OYnka f éva
cuvdvaopd oxmic’mnv, TaEVOUNHEVO OV EMKPATE OTOOVEATOTE 0
10 TopfodAdpeve. Mépn mov YPNGLLOTOLOVVTAL KOL givan gEomhopéva
AmOKAEIOTIKG Y10 ETLBOATIKEG R EUTOPEVHOTIKEG LETAPOPES.
P LOVAKOUHEVE KL TIPVHOVAKOVHEVD, OYAHOTO, OV YPTGLLOTOOVVTAL
MO, HETOPOPEG UETOED TOV EMKPOTEIDY TV Tupparrdpevay Mepdv
TPEMEL VO, EXOVY mvaxideg Tagvounong Kot avayvhpIoT|G TOV VG and T
v pBaMc’) peva, MEpm.

3. O 6pog «diErevon» onuoiver TG emPoTicég 1 ELTOPEVILATIKES
LLETAPOPES, amd PETOPOPEIG OTOOVINTOTE OT0 TO Topfarropeve Mépn,

oL Omoieg TPOYHLATOTOOVVIAL péow NG gmikpdTeing  TOV aAAOV

TuppoAropevov Mépoue.

4. O 6pog «eMKPATELW, gvoc ZupParlopevou Mépovg» OTuaivEl,
avtiotowa, TV EMIKpETEW  TNG EAAnviic Anpoxpetiog KoL TV

gnucpd eI TG AN pokpotiog e AevxopnGiog.
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I. ENNIBATIKEE META®OPEL
A. TIedio cpapuoyns kar opicpol
ApBpo 3
Ti0. ToUG OKOTOVE TV EMPATIKOV PHETAPOPDV, 1| TAPOVTY, Zupeovia Ba
epappoletol: |
@) oe 6Mo 1o SpopoAdYW EMPBATIKOV UETRQOPAY LE emBaticd
unyevoxivite  gutokivito  (modiuev Kol rewoopeie), petaly TV
emkpaTEIDV TV SYo TvuPoiidpevey Mepdv xal QUTGOV VRO SiEkevon
amé TNV EMKPETEWS TOUG, TG O7OiG TPAYLGTOTOWUVIOL omd pETapopeig
tov ZopPariduevav Mepwv,
B) ota Spopordyia xwpig emPhreg TV OYMUETMV MOV EUTAEKOVTAL
ota Spopokéyux. IOV OVOPEPOVIOL OTNY TOPAYPOPO O) TOV TOPOVTOg

ApBpov.

ApBpo 4
T TOVg GKOTOVG TMOV ETPUTIKAY HETAPOPDV:

1. O 6pog «emPOTIKO PYXAVOKIVIITO GYMHO» CTIROIVEL OTO10dNLOTE
unyavokivito Gxnpa tofvounpévo omy gmkpdrewn evég amd T
TopBaildueve Mépn, to omoio, ©G €K NG KAQTQAOKELNG Kal TOv
eEOMMOLOY TOV, £lval KOTOAAAO Yo TN PETOQOPE QYO TwV gvvéa
0Tép®V, CULTEPIAGUBAVOLEVOL Kai TOV 08TY0V.

2. O 6poc «roxtucd Spopordywy onueiver to dpoporoyia ta omoia.
npoPrémovy T HETaPOPE emPBatdv, Gl')lpcpoava LE HI0 GUYKEKPLLEVT
cuyvéTnTe KoL katd pfikog xabopiopévav Sladpopdv, dmov ot emPareg
pnobo{)v vo emPiBalovral kot va amoPipdtoviar oe mpokabopiopéveg

otdoeic, Ta Taxticd Spopoidyia VIOKEVTAL OTNV VLOXPEWST] THPTTTG TWY
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TpoKafopPIoHLEVOV TPOYPOLLUTOV Kot TpoAoyiwy.
3. O dpog «Bpoporoyia KAeloThG SLadporng oTHaiver Spopordya

ota omola, HEC® EMAVAAGUBAVOLEVOY Spoporoyiay HET' EMLOTPOONG,

TPOTYOULEVAS oxmpoTic0eloes opdeg emPatdV LETOOEPOVIOL OTO gva

Hovo TOTO avoxOpnong TPog éva, povo Tomo TPOOPICHOD, Ot omoiot

Bpiokovtol oTig EMKPATELES TWY Topforlopevay Mepdhv, avTiotoyd.

Ka6e opéda, 1 omois amoTeEAElTOL oo EMPBATEG OV TpaypaTonoincav 1

To&ior TG netéPacmg, 6o EMCTPEPEL  GTOV témo avoyeenong He

LLETOYEVETTEPO Spopordyio.
) kotd TT SLApKEW TWY Spoporoyiav KhetoThg d10.dpopnc, KOVElg

gmparng dev pmopel vo emiPipateron M va amoPipéierar KaTd drapxen

Tov 1o£1diov,

B) to TPWTO 1akidt emoTpoPnG KoL TO rehgvtaio Togid petafaong,

oe e oepd Spopohoyiov Khewotig Swadpopns, B0, TPXYLETOTOLOVYTOL

yopic emPATES.

Ta. ToKTIKG Kol KAEWSTAS Sadpoung Spopoldyie KoL ot OpOL OETKE
Le Agrtovpyio Tovg Ba xoopilovrar e paon TV apotPaic copeavia
TV appodiav apydV Kol TOV 90 Zopfarropevev Mepav.

4. (FxraKta Spopoldyion elvat Ta ekne:

a) TEpUYNOELS KEKAELCUEVAV TOV gupdv, dmAad Spopoldyw oTa

omola to 8o dxnpa YPMOLOTOLEITOL 10 TT] petapopd. e {5iag opadog

gmpPardv o OAN ™M Swdpopn Kot yw MY EMGTPOQY TOVG CTOV om0

avaymenons, o omolog Pploketol oy gmkpéTein Mg XHPOG 4mov etvol

TaEvounuévo T0 Sdympat,

B) SpopoAdyio. 7OV POYROTOTOLODY  TO tofidL petdfaong Ke

emBdTeg KoL T0 to£idt emoTPoPnS yoplg EmPETES,
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y) Spopoidywr TOL npayuato%tow{)v 10 tofidL petdPacng (PG

empéreg ko1 to 1kid EMOTPOONG UE ETMPATES,

§) 6ho. 1o GAho Spopokdyd Ta onoio. dev TAPOOV 1O MEPATAVED

KPLTNPIC.

b3

B. [IpéoPacy 6Ty ayopd
Apbpo 5
. Tao éctaxte OPOLOMOYW 7OV QVaQEPOVTaL G0 Apfpo 4,
napbypagot 4 o) kot 4 P) mg rapovoag Tupeaviag, oo amoAlGooovTal
amd ™V avéykn orolcoNmoTE 48E10C PETAPOPAG TV EMKPATEW TOV
TopBarrdpevor Mépoug, oty onoia Sev éxer TofvopunOel To OXNpo.
2. Ta EKTaKTa SpopoAdye Ba extelodvIaL VO TV KdAoym evog

EYYPAEOV ELEYXOL INA. EVOG @OALov mopeiac.

3. To @dAiko mopeiog B TEPAOUPAVEL TOVAQYLOTOV Tig akdAoLOeg
TANPOPOPIES:

a) 1o &idog Tov dpopcioyiov,

B) 7o Bacikd SPOLOALYO,

¥) TV (-0VG) HETUPOPED (~£1G) TOV EUTAEKOVTAL,

8) TARPN KoTBAOYO TGV EMPATOV.

.4. Ta BBrdpio Twv GOAAQY mopeiag Ba exdidovral oo Tig appoddieg
apyEg TOL ZUUBaAROUEVOD Mépovg, oV EMKPATEIR TOV omolov eival
TOEIVOUT|LEVO TO OYNKa 1 anb opeig o omoio Ba kabopiCovrar and TG eV
Aoym appodieg apyEs.

5. Ta éxiokto SpopoAdyl, 10 OTOlD avaEPOVIAL OT0 Apbpo 4,
mp&ypacpom 4 y) xou 4 8) Mg TapPovGeg Evp(pwviag, HTOPOUV VO,

exTENODVTAL HOVO Paoel adeidv. O apduog Ty adewbv Ba cvpgaveital



 amd TiC opu6diEs apYEs TV TopBoAlopevey Mephv 1§ omo T Mewm

Eritpont] 7oL avagépetal ato Apbpo 11 g napovous TopeVvios.

Apbpo 6
1. Ta TAKTIKE KoL KAEOTAS S1adpoutig SpopoAdyo 00, VOKELVTOL OF

ade0ddTNoN.

2. O Gdeeg Ba exdidovral OTO GVOpG TOV HETOPOPEL. Agv 6o
LTOPOVV Va. petafipatovrol amd ovtdy o TpiTovg.

3, H neplodog 10y00g |06 48w Sev Oa vmeppaivel o Tpia € Yo

0. TOKTIKG Spopoldylo Kai TO &vo, éT0C YW TO SPOMOAOY KAEWOTHG

Sradpopne.
4. Or &8eieg Ba kabopilovv 10 axoAoLO:
o) to eidog TV SpopLoAOYIdV,

B) ™ Swdpopn Tov Spoporoyiov, KoL 1diog Tov TOmO avaxdPToTS
KL TOV TOTO TPOOPIGHOY,

v) T SidpKELD LOYVOG TG adeag,

§) Yo To TOKTIKG 5pOROAGYLO, TIG CTAOELG KL T¢ wpapa,

g) to onpeia diehevang @V TUVOPWV.,

5. O oxthoelg Yo adeweg bo vroPdAlovial 0TV 0ppOdio. 0PN TOV

TopfoAlopevov Mépovg, oy emKpGTEW TOL OTOIoV gdpever 0

LETAQOPEDS, T omoio. LTOpel va T dexdel 1 oyt Ze TepinTMAT TOL VIO

v aitnon dev TPOKVTTEL Kapio: avrippnom, 1 AVOTEP® &P nodia apxn ba

10 YVOOTOTOLEL oY appodia opxT 1oV SAAOL ZVpPAAAOUEVOD MEépovg.

Méoa oe SihoTnue Tpwdva nuepdv amd ™ Ay TG amd TNV reAevTain,

o, Srofipadetal pio ypomt] arAvImon oy appodi .dpxﬁ TOV GAAOD

ToppoAAOUEVOL Mépovg. Metd ™ Aén e nepLédov twv 00 unvav,
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omd T ANyn mg aitmong Kot ond v mpobmdbecn 6tL dev Exel dobet
amdvmon, 1 aitnon Ha Bewpeitol 6t1 Exel yivel anodexth. Otav n aitnom
yivetar amodexty, tote kGbe appodu apyn Ba yopmyel TV Gdela Y10 T0
TN o TOV dpoporoyiov o oroio TPAYLATOTOEITOL GTNV ETKPATELL TNG.
6. H aitnon, oe &0 avtiypapa, ba nephapBaver to oTOUXElD OV
{nrovviar and v eBvikh vopobesia, kobdg xar éva oyédlo Tov
Spoporoyiov, 0 omoio Ba meprhappfavel, KaAd OMMEWWUEVES, TIG TTAOELS
TV AE@QOPEMV, Ta. YIMOUETPR KOl 0 CUVOPLIKE oTipeia déhevone. O
appbddieg apyés emTpémetal va. {nTody amd Tovg LETAOOPELG VA TAPEYOVV
KGO cuvapég aTotEio To omoio evBEYETaL VA KPLVOLY OTOPALTNTO.
7.Eva aviiypago mc 43elug, emxupmpévo amd my appodio apyn M
omoia 10 a&éché, gite 70 TPWTOTUTS TG, 0 KATAAOYOg TV emPaTdY, OV
nepiztoon dpopoloyiny KheioTig Swdpopns, kaBdc xoi xabe oyeTikd
£YYPOQO TOV ATMAITEITCL COUPOVA [LE THY rapovea Zopewvia, Ba tpérel va
Bpiokovral emi 10V OYALATOG KoL Ve emdewviovTalL, 9Tav auto {nnoel,
AR TOVC EKTPOSAOTOVG TV aPHOSIY apxdy TV Zuuparlouevay Mepav.

Ta éyypaga eEAETYOV B TPETEL v EYOVV CUUTAN pwbei Tprv TV Evapén Tov

ta£16100.

ApBpo 7
Ta éxtaxrta Spopordyia, Vd S1EAEVOT HECW TOV EMKPATELNG EVOG
TopPoiiopevor Mépovg, ta omoie  EKTEAOUVIML od  éva Oxnpa

TOEWOUNKEVO OTTY EMIKPETELD, TOV GAAOV ZopBorrdpevov Mépovg, bo

anoArGooovTol and kdbe adeia.
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1. EMIIOPEYMATIKEZ MET A®OPEL
ApBpo 8

1. Ou petagopeig ot omoiot gdpedovy oV gmikpdrewn evog and 10

Tupparidpeve  Mépn gmrpénetal Vo cxtehoty  S1eBvelg  0dukEg

ELLTOPEVPOTIKES peTaQopés Heta&d e EXAnviknig Anpoxpatiag KoL T™g

Anpoxpatiag e Agvkopwoiag (Swepeig UETOPOPEG), KaBAG KaL omd v
EMKPETEW,  TOVG  TPOG aMeg  YDPES (LeTaQOpES SUEAEVOTIC),

YOTCLLOTOLOVTAG (110 4dewa 1y onola exdideTat and TV appodia apxf ToL

&hov Sopporrdpevov MEpove.

To gidog xar 0 apiBpog Tov adeidv Ba cvpewvettol anevbeiag and

TIC OpHOdlES apXES TWV Topporropevay Mepdv fi amd T Mewt

Emtpory 1 omola avaépetat ato Apbpo 11 g mapovoag TUpEOVIG.

2. Ocov apopd. CTig OIKES EUTOPEVHLATIKEG UETOQOPEG OL OTOIEG

TPOYLATOTOOUVTOL amd perapopels Tov Evog Topparropévov Mépovg,

1OV aVeYPOVY OId / TPOg TNV emikpdrele Tov GANOV Topperiopevon

Mépovg. kau KoTevdovovtor mpog /[ amd pua TPiTN AOPG (Tpry@VIKEG

netapopés), Bo exdideTar ebuch Gdew amd TV appodie apyi Tov

TopBoAropevor  MEpoug, amd N mPog TNV EMIKPGTEW, TOV  OMOiov

TPQYLATOTOLOVVTAL O LLETAPOPES.
To &idog xaL 0 aptdpog QuTOV TOV EddY adewy Ba ovue@VeiToL

anevPelag and Tig aprodieg apyéc tov Zoppariopevay Mepdv 1} amd

Mewtty Emtponn 1 omoia. avopépetar oto Apbpo 11 tng mapovoag

Zopeaviog.

3. Ov Gdeeg WmOpOLV VO 7PTCLLOTTO0VVTOL uévov amd Tovg

LETaPOpElg 0T0 vopa Tav omolav exdodmKay. O1 Gbeieg Sev pmopoly va

petofifaloviar o€ SAAOVG LETOQOPELS,
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Apbpo 9
Bdoel g nopodoag Zvuewviag, ot apuddieg apyés TV &vo
Toppariduevey Mépov ba avioAAdcoovy, etnoing, 10 ovueevndévia
ap1Opd adewdy, pécw g dwdkaociog n omoia kaBopiletar amd T Mew

Emtpomh mov zpofAénetor oo Apbpo 11 mg TopOVCOG ZVHQ®VIOGS,

III. TENIKEZ AIATAZEIZ
ApBpo 10

Adeieg dev fo. amatovvTaL Y10, Th:

1) petapopd. evOg pnZavokivnTou OYAHATOG KoL PULOVAKOULEVOL
7o &yovy LROCTE [N, pe T Pondela evig edkoD OYNLaTOG,

2) uamcpopd TWV GOPOV 1) TNG CTAYING VEKPDY,

3) petaxduion e13GY VOIKOKLPIOD,

4) petapopd TayvdpouEiov,

5) LeTaPOPG ELTOPEVNATOY Yia EXBETEL,

6) peTapops, aEecoap Kol SAlwV e1ddV Yia BeoTpicés, LOVOIKEG KoL
QALES noxmc'cméé Kot 0B TIKEG EXONADOELG KO TOPACTACELS,

7) petapopd. vexpdv {hwv, EXTOG OV TPOKEITAL Y10 Bropmyavikn
enebepyacio TpOTOY VADY,

8) HETQOOPS HLEMOTMV T} YOVOU WPV,

9) puetopopld. Goppékoy 1 omowovdnrote GAAOL VALKOD, Omwg M
Bondela of MEPITTOOT KUTAOTPOPDV 7OV TPOKGAOUVTAL OGN0 (QUOIKG.
PUIVOLLEVA,

10. petagopd  eumopevpdtmv  HE  pnyevokivnto  Oxnpa, 10

smfpmé;.tevo Lewto Pdpog tov onoiov, o*vpmpx?xapﬁavépsvmv Kal TV

pupovikovpevey, dev vrepPaivel Toug 6 TOVOLG T TO ETITPEROUEVO
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weéApo  @optio  TOV omolov, cvpmepthapfovopevoy Kol TV

PULOVAKOUUEV®Y, Sev vreppaiver oG 3,5 TOVOLS,

11, gicodo oynpudtwy 1oL TPOCYEPOLY evich Pondew 1 ETLOKELY]

EVTOKIVITOV TOV EXOVV vrootel {nuiég (oxMpate gEvmnpémong Kol

EMOKEVNC),

12. cicoSo evdg oynpatog mov TpOKETOL VO QVTIKOTAOTHOEL EVa

&Aho, Tov éxouv VIOGTEL LN LLEG, OYTHA.
Ocov apopd. OTIG RETAPOPES KAL TG £16630VG MOV gVaQEPOVTAL OTO
tapdv Apdpo, o 0dmyog ba TPENEL VO, PLAACTEL 6ho. T £yypaoo. Ta. onola

avaépovy oaedg OTL TpOKETOL Y0 Ve, and t0. mopomdve Edn

LETAPOPA.

Apbpo 11

TTpoKEEVOD VT puBuicTOYY OAQL TO Bépota mOv aPOpOvY TNV
vhomoinon Kat v EQAPLOYY TNG MOPOVCOS Topeoviag, ba ovotobel e
Meuctiy Emizpor.

Avtq 1 Mewri Emutpory O omoteheital amd EKTPOCATOVG TWV
appodLoV apydv TV Zopferropevey Mepdv.

H Mewt Emtponn 8o cuvepyeTal uic popd ova €706 7 KaTomY
UTAHATOG TNG APHOSIG apyng Tov EVOG TOV TopParAopevav Mepav, ek
TEPTPOTAG 0N XDPL gvoc TV Zupfariopevav Mepav. H npepnow
SigTaln TG OUVOVINONG fa vmofdAdetar amd TNV appddie opyn Tov
ZopuBarlopevov Mépoug mov cpt?xoésvsiﬁ {nrd. T cvvavmnon, TOVALYLOTOY
dvo sﬁﬁouoﬁeg tpw. Kdbe cuvdvinon 0a ohoKANPOVETAL (E TV EYKPLOT]

evdg  TIpwtokGAAov VITOYEYPOLUEVOL ARG  TOVG Enuca(pa)mg TV

AVTITPOCOMAYV.
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ApBpo 12
Ov apuddieg apyés 1w tn devBémon tov Bepdtov Ta omoia
oyetifovtat pe v vAomoinom Twv SwTdEewv TG Tapovoag ZVHEaViag
elvou
v v EMnvieq  Anpokpatie: to  Yrouvpyelo  Yrodopdv
Metapopdv ko Aktdmy
yio T Anpokpatio tg Acvkopwoiog: To Yrovpyelo Metagpopdv kat

Emxowvovioy

Apbpo 13

1. On peragopéc pe oxnpato ToEVOUTUEVE 0TV EMIKPGTEL EVOG
ZopPariopevoy .Mépouc_, 10 O7OL0. TPOCWPWVE paaTNPOTOOVVIAL OTIV
emKpGTELD TOV GAAoL ZupPairdpevor Mépovg, chugwva pe TIC SWTAEELS
™G Topovoas Zupeeviag, ancildoooviar amd TNV KOTAPOAT] TWV
TPOPAETOLEVOY, amd TV ebvikn vopoBeoia Tng yopag VEodoyns, Popwv
mov oyetifoviar pe v wWiokmoia, Ty tadivéunon kot m Aettovpyia Tov
OYNUOTOG,

2. Ov petagopéc, ov omoleg kaAvTTOVTIOL and TG datdéeg g
Topodoag ZVUe®VIaG, VIOKEVTAL OTa TEAN XPTOTS, i0dia Kal Ao TEAN
me (dpag VrodoxNG, T omoia emdAroviar yw ™ ypnon Tov 0dkov
SIKTOOV N TV YEQUPAV.

3. Kotd v extéheon Ty UETAQOPAY OTO MAQICIO NG TopOLCAG
Zvpowviag, ta axdAovba €idn, ta omola ewwdyovial mPocC@PLVE oTNV
emxpdreld. TG xwpog  tov  dAdov  ZopPariduevov  Mépoug,
anaMdccovwn, opofaio, odpeove pe v ebviky vopobeoia, and

TEMVELBKOVG SaoUovg Kat Opove:
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KOVGULE TO OTTOld mptéxovra; oTig SefoEVEG OV KOTO.OKELALOVTOL
yie k&be TOTO unxavorcivﬁtou OYAMaTOG KAl Ot oTmoieg cuvoEovTal,
Texvoloycd kot BAoEL Tov oyEdlachol, UE TO oUOTNHE KOWCILOY TOV
KvnTpa,

MToVTIRG, 10 ototo, Bpiokovror oe éva. umyavokivito Oxmua, Katd
mv eloodo Tov, kot mpoopifovial yw xpron kotd tn Owprew Tng
HETAPOPAG,

aVTOAAGKTICG Kal epyadeia to omola mepilappdvovtar oto cvvnbeg

TARPEG OET Yo TNV EMOKEVT Tav {npudv 10V OffpeTog Tov ekTerel

Siedveic peTaopés.

ApBpo 14
H petaeopd emBat@v Kol ELTOPEVUATAV, OO EVOL QOpEa TNG ¥DPOG
evée ZupPorrdpevon Mépoue, petall dbo onueinv mov Ppickovial oTny

enucpdteic  tov  GAlov  Zopfardiopevov Mépovg  (evdopetapopés)

OOy OPEVETAL.

ApbBpo 15
I, To péyoto emrpemduevo Papog, 10 Bapog avd aEova kat ot
Siwotdoel; Tov oxnudtov Sev mpémer vo vmepfaivovy gkelveg oL
avaypaeovial oto. Eyypapa Tagivounong ovTeE T aVOTUTA ETITPEROUEVQ.
6pia T omoia, LoybovV oTn YdhPa VodONG.
2. H ypfion oxnudrov, 0 deog KoL oL daoTdoelg Twv onolwv
mspBawovv T0, QVOTATO ETITPEMTE 6P, EMTPEMETAL 0T (GOPO VIOdOXAS

povo e ey &dew, N omoia o, {nrelton ex @V nporepcov kot B €xer

£x800el amd Tic apuddieg apyés tav ZupPailopevay Mepwv.
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ApBpo 16

1. Ov petagopeis Tov €VOG TopBaliopévovr Mépoug xal Ta
TANPOUOTE TV OYNHATOV TOVG, Yi 660 ypovikd SdoTue cLTA
Bpiokovtol OTNV EMKPATEW TOV aov Zvpparrduevov Mépovg, Ba
SULLLOPEOVOVTEL HE TV EBVLKN vopoBeaio Tov 1oyvEL OTT] XWPY auT],

2. Ie mepimtoon mapdPaong TV SWITASEDV NG TAPOVOAG
Topoaviag amd vav 0dnyo mg xdPOg Tov evog ZupParidpevon Mépoug,
N appddie apyn g XOPAg Tov TopPariopévon Mépovg, oy EmKPATELS,
1oV omoiov éAafe ydpa n mopdfacn avth, LE TV eTUPVAAEN TOV VOUIKDV
Sadwacihy e ¥Opag e, fa evyuepdvel TV appddia apxn ™S XOPAS
ToU dAAOY EuquMépavov Mépovg, 1o onoio Ba Aapfdvel to pétpa TOVL
npofaémovral amd Ty eBvixt) vopobesia g ywpoag ™G Ze Wiaitepa
coPapéc MEPITAOCELS, T appodie apyy TOV kpdrTovg vrodoyfg Hropel va
amoyopedel, TPocwPWa, Ty Tpdcfacn oty EMKPATEWR TG YDPOG GVTNG,
gV avapov TG omdeacng amd v apuodla apyn TG XOPeG HOVILNG
katowiag. O apuddies apyég TOV XOPOY TV Zv whadropevay Mépav ba
evruepdvoval apoain yia Tig ano@doels Tov fa AapfBdvovrar

3. Ta Béuata mov dev pubpifovior amd Tig Satdbelg e Tapovsag

Topooviag, kobdg kai and T diwedveig ouvlnkeg, oty omoleg
CULLLETEYOLY OL YDPEG TWY 50O Toppeilopevay Mephv, Ba Sievbetovvtat
cOpgave, pe Ty eBvikry vopobesio tng ydhpag Tov kobevog and Ta
SupPoridueve  Mépm, péow  apoifainv Swfoviedoewy  Kat

S1aTpoyLATEVCEDY.
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Apbpo 17

H Tupgovio ba tedel oe 10yY KOT6, TNV THEPOUTIVIR GVTAAAGYNG TV
eTICTOMDY  ovaryyeAMag, HES® NG Sutopatuchg 0dov, ou onoieg Ba
TOTOTOWVY TV OAOKAfipwon  TwV avriotoav  Swdikocidv 1oL
mpoPrénovior and Ty dvikn vopoBecia mov oyveL o€ kabe YOO KaL Ot
omoieg amaitovvral Yo T Beon oF wyd Mg mopoveag Zupeaviag, B,
rapapeivel oe woxd ent €va €106 T ouvvéxew, do TapaTeivetal CLOTNPA
enl évo axdun frog, extdg av Eva amo T0 Topforiopeva Mépn
YVOOTOTOWGEL 6T0  GAAO Topforiopevo  Mépog, YpOmTMG, Sl NG
Surhmpatikig 0800, EEL uiveg mpw TNy nuepopnvio AENG g 10YHOG TG

Topewvieg, Ty tpodect Tov va xotoyyeitet Ty mapovoa Zvppavia.

Exd0nke otig 3 Aexepfpiov 2013 o€ 560 TPWTOTUTC AVTITUTD, CTNV
eAATVIKT], P@OWKT Kol ayyAum YA®ooa, o ta xeipeve Ovrog egicov
avBevTiKG. e TmEPInTOOT OmOKAlCE®V ©¢ TPOg TNV gpunveia  tov
SatGEewy TG TaPOLOUG Zopowviag, Ba VIEPITKDEL TO ayyAkd keipevo.

Te motoon TOV  GVOTEPW, O VROYPAOOVTEG,  OEOVT®G

££0VG1080TNHEVOL TPOG TOUTO, VIEYPAYOY TNV TOpovCa Zope@Vid.

Ma v KuBépvnon
TNC Anpokpariac TG AEUKopwaiag

(e

A.Sivak

Youroupyog YRoupyog
Yrodouwy METaeopwVv Kal AKTUwWY MeTapop®V Kal ENKoIVavItyY
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC AND THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS
ON INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT OF PASSENGERS
AND GOODS

The Government of the Hellenic Republic and the Government of
the Republic of Belarus, hereinafter called the Contracting Parties,

desirous of promoting international cooperation in the field of road
transport between their two countries and in transit through their territories,

inspired by the principle of liberalisation regarding road transport,

based on the principle of reciprocity and mutual interest,

have agreed as follows:

Article 1
Field of application

The provisions of this Agreement apply to:
a) the road transport of passengers and goods between the two
Contracting Parties and in transit through their respective territories;

b) the journey of empty vehicles in connection with the above

mentioned transport.

Article 2

Definitions

For the purposes of this Agreement:
" 1. The term «Carrier» means a physical or legal person established in

the territory of either Contracting Party who has the right to carry out
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transport of passengers or goods by road for hire or reward or on own

account, conforming to national legislation in force.

2. The term «Vehicle» means a motor vehicle or a combination of
vehicles, registered in the territory of either Contracting Party and which is

used and equipped exclusively for the carriage of passengers or goods.

Trailers and semi-trailers which are used for transport between the
territories of the Contracting Parties must have registration and

identification signs of one of the Contracting Parties.
3. The term «Transit» means the transport of passengers or goods by

carriers of either Contracting Party effected through the territory of the

other Contracting Party.
4. The term «Territory of a Contracting Party» means respectively

the territory of the Hellenic Republic and the territary of the Republic of

Belarus.

' L. TRANSPORT OF PASSENGERS

A. Scope and Definitions
Article 3

For the purposes of the transport of passengers, this Agreement shall

apply:

a) to all passenger transport services by passenger motor vehicles
(coaches and buses) between the territories of the two Contracting Parties
and in transit through their territories effected by carriers of either

Contracting Party;
. b) to unladen journeys of the vehicles concerned with the services

mentioned in paragraph a) of this Article.
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Article 4

For the purpose of the transport of passengers:

|. «Passenger motor vehicle» means any power driven vehicle
registered in the territory of one of the Contracting Parties which by virtue
of its construction and its equipment is suitable for carrying more than nine
persons, including the driver.

2. «Regular services» mean services which provide for carriage of
passengers according to a specific frequency and along specified routes,
whereby passengers may be taken up or set down at predetermined
stopping points. Regular services are subject to the obligation of respecting
previously established timetables and tariffs.

3. «Shuttle services» mean services whereby, by means of repeated
outward and return journeys, previously formed groups of passengers are
carried from a single place of departure to a single place of destination,
situated in the territories of the Contracting Parties respectively. Each
group consisting of the passengers who made the outward journey shall be
carried back to the place of departure on a later journey:

a) in the course of shuttle services, no passenger may be taken up or

set down during the journey,

b) the first return journey and the last outward joumey in a series of

shuttles shall be unladen.

Regular and shuttle services and the conditions regarding their
operation shall be determined on the basis of a mutual agreement of the
competent authorities of both Contracting Parties.

4. «Occasional servicesy are:

) closed door tours, namely services whereby the same vehicle is

used to carry the same group of passengers throughout the journey and to
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bring them back to the place of departure which is situated in the territory

of the country where the vehicle is registered;

b) services which make the outward journey laden and the return

journey unladen;

¢) services which make the outward journey unladen and the return

-

journey laden;
d) all other services which do not meet the above criteria.

B. Access to the market

Article 5

1. The occasional services referred to in Article 4, paragraphs 4 a)

and 4 b) of this Agreement, shall be exempted from the need for any

transport authorisation in the territory of the Contracting Party where the

vehicle is not registered.

2. The occasional services shall be carried out under the cover of a

control document that is a journey form.

3. The journey form shall contain at least the following information:

a) the type of service;

b) the main itinerary;

c) the carrier(s) involved;

d) a complete list of passengers.

4. The books of journey forms shall be supplied by the competent

authorities of the Contracting Party in the territory of which the vehicle is

registered or by bodies appointed by these competent authorities.

5 Qccasional services referred to in Article 4, paragraph 4 c) and

4 d) of this Agreement, can only be operated on the basis of authorisations.

The number of authorisations shall be agreed by the competent authorities
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of the Contracting Parties or by the Joint Committee referred to in

Article 11 of this Agreement.

Article 6

1. Regular and shuttle services are subject to authorisations.

2. Authorisations shall be issued in the name of the transport
operator. They may not be transferred by the latter to third parties.

3. The period of validity of an authorisation shall not exceed three
years for regular services and one year for shuttle services.

4. Authorisations shall specify the following:

a) the type of services;

b) the route of the service, giving in particular the place of departure

and the place of destination;

c) the period of validity of the authorisation;

d) for regular services — the stops and the timetable;

e) the border crossing points.

5. Applications for authorisations shall be submitted to the competent
authority of the Contracting Party, in the territory of which the transport
operator is established, which can accept it or not. In case the application
does not arise any objection, the above competent authority shall
communicate it to the competent authority of the other Contracting Party.
Within a period of thirty days after its receipt by the latter a reply in written
shall be forwarded to the competent authority of the other Contracting
Party. After the expiration of a two-month period following the receipt of
the application and under the condition that no reply is given the

application shall be considered accepted. When an application is made
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accepted each competent authority shall issue the authorisation for that part

of the itinerary which is performed in its territory.

6. The application in two copies should contain data requested by
national legislation as well as a drawing of the line containing well marked
bus-stops, kilometers and border-crossing points. The competent authorities
are allowed to ask carriers to give any relevant data that they may consider
necessary.

7. A copy of the authorisation, certified by the competent authority
which issued it, or its original, the list of passengers in the case of shuttle
services, as well as each relevant document required in accordance with the
present Agreement, must be found on the vehicle and be demonstrated
when requested by those representing the competent authorities of the

Contracting Parties. The control documents must be filled in before starting

the journey.

Article 7

Occasional services in transit through the territory of one Contracting
Party, performed by a vehicle registered in the territory of the other

Contracting Party, are exempted from any authorisation.

II. TRANSPORT OF GOODS
Article 8

| Carriers established in the territory of one of the Contracting

nternational road transport of goods

f Belarus (bilateral

Parties are allowed to carry out I

between the Hellenic Republic and the Republic o

transport), as well as through their territories to other countries (transit
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transport) using a permit issued by the competent authority of the other

Contracting Party.
The type and the number of the permits shall be directly agreed by

the competent authorities of the Contracting Parties or by the Joint

Committee referred to in Article 11 of this Agreement.

2. With regard to road transport of goods carried out by carriers of
one Contracting Party departing from/to the territory of the other
Contracting Party and bound for/from a third country (triangular transport),
a special permit shall be issued by the competent authority of the
Contracting Party from or to the territory of which the transport is carried
out.

The type and the number of these special permits shall be directly
agreed by the competent authorities of the Contracting Parties or by the

Toint Committee referred to in Article 11 of this Agreement.

3. The permits can only be used by the carriers in whose name they

were issued. The permits are not transferable to the other carriers.
Article 9

On the basis of this Agreement the competent authorities of the two
Contracting Parties will exchange each year the agreed upon number of

permits through the procedure established by the Joint Committee provided

for in Article 11 of this Agreement.

[IL. GENERAL PROVISIONS
Article 10

_ Permits shall not be required for:

1) transport of a damaged motor vehicle and its trailer by means of a

special vehicle;
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2) transport of the bodies or ashes of the deceased,
3) transport of the household removal,

4) transport of mail;
5) transport of goods for fairs and exhibitions;

6) transport of accessories and other goods for theatres, music and

other cultural and sports events and performances;

7) transport of dead animals, unless industrial working up of raw

materials is the case;
8) transport of bees or fish progeny,;

9) transport of pharmaceuticals or any other materials as aid in case

of disasters caused by natural phenomena;

10) transport of goods in motor vehicles the permissible laden weight

of which, including that of trailers, does not exceed 6 tons or the

permissible payload of which, including that of trailers, does not exceed

3.5 tons;

11) entry of vehicles performing technical aid or repair of damaged

vehicles (service and refit vehicles);

12) entry of a vehicle which is to replace another damaged vehicle.

With regard to the transport and entries referred to in this Article, the

driver must keep all documents that clearly indicate that one of the above

kinds of transport is the case.

Article 11

In order to regulate all questions regarding the implementation and

application of this Agreement a Joint Committee shall be established.

" This Joint Committee is to be composed of the representatives of the

competent authorities of the Contracting Parties.
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The Joint Committee shall meet once .per year or at the request of the
competent authority of either Contracting Party, alternately in the territory
of either Contracting Party. The agenda of the meeting shall be presented
by the competent authority of the Contracting Party hosting or requesting

the meeting at least two weeks in advance. Each meeting shall be

concluded with the adoption of a Protocol signed by the Heads of

Delegations.

Article 12

The competent authorities to settle the questions connected with
carrying out the provisions of this Agreement are:

for the Hellenic Republic — the Ministry of Infrastructure, Transport

and Networks;
for the Republic of Belarus — the Ministry of Transport and

Communications;.

Article 13

1. Transport by means of vehicles registered in the territory of a
Contracting Party temporarily operating in the territory of the other
Contracting Party under the terms of this Agreement is exempt from
payment of stipulated by the national legislation of the host country taxes
related to the ownership, registration and running of the vehicle.

2. The transport covered by the terms of this Agreement is subject in

the host country to the road user charges, tolls and other duties levied for

the use of the road network or bridges.
3. While performing transport in the framework of this Agreement

the following items temporarily imported to the territory of the other
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Contracting Party are mutually exempted in accordance with the national

legislation from customs duties and taxes:

fuel contained in the tanks manufactured for each type of a motor

vehicle and connected technologically and by design with the fuel system

of the engine;
lubricants which are in a motor vehicle at its entry intended for the

usage during the transport operation;
spare parts and tools which are included into the normal complete set

for the repair of the damaged vehicle performing the international transport.

Article 14

Transport of passengers and goods by a carrier of one Contracting

Party between two points situated in the territory of the other Contracting

Party (cabotage) is forbidden.

Article 15

1. The permissible maximum weight, axle weight and dimensions of
vehicles must neither exceed those entered in the registration documents
nor exceed the upper permissible limits in force in the host country.

2 The use of vehicles whose weight and dimensions exceed the
upper permissible limits is permitted in the host country only with a special

authorisation applied for in advance and issued by the competent

authorities of the Contracting Parties.
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Article 16

1. Carriers of one Contracting Party and the crews of their vehicles
shall, when in the territory of the other Contracting Party, comply with the
national legislation in force in that country.

7 In the event of any infringement of the provisions of the present
Agreement by a driver of one Contracting Party, the competent authority of
the country of the Contracting Party in which territory the infringement
occurred shall, without prejudice to the legal proceedings of its country,
notify the competent authority of the other Contracting Party which will
take such steps as are provided for by the national legislation of its country.
In particularly serious cases, the competent authority of the host country
may temporarily' prohibit access to the territory of this country pending a
decision by the competent authority in the country of establishment. The
competent authorities of the Contracting Parties shall keep each other
mutually informed on decisions taken.

3 The issues which are not regulated by the provisions of this
Agreement as well as by the international treaties of which both Contracting
Parties are participants will be settled in accordance with the national

legislation of each of the Contracting Parties by mutual consultations and

negotiations.

Article 17

The Agreement shall enter into force on the date of the exchange of
letters of notification through diplomatic channels certifying completion of
the respective procedures stipulated by the national legislation in force in
each country necessary for the entry into force of this Agreement. It will

remain in force for one year. [t shall thereafter be tacitly prolonged for
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further one-year periods unless one of the Contracting Parties notifies the

other Contracting Party in writing through diplomatic channels, six months

before the expiration date of the validity of the Agreement, of its intention

to terminate this Agreement.

Done in Athens on 3 December 2013 in two original copies, each in
the Greek, Russian and English languages, all texts being equally authentic.
In case of divergence of interpretation of the provisions of this Agreement

the English text shall prevail.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto,

have signed this Agreement.

For the Government of

For the Government of

the Republic of Belarus

-

A.Sivak

Michalis Papadopoulos

Vice Minister Minister

of Infrastructure, Transport &  of Transport and Communications

Networks
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ApBpo Seutepo

Ta MpwtokoAa mou kataptilfoviat and m Mewt Emrponr tou
apBpou 11 tng Zupdwviag sykpivovtar pe kown npdén Twv appodiwv
Kot mepinTwon Ynoupywv.

Yn. TPOM. 186/1

ApBpo tpivo

Metd tn Stdrafn tou dpBpou 2 TOU V. 4339/2015 npoorifetar Apbpo 2A

we e€c:

APBPO 2A }

«l. O apBpos twv'AGr\uonpcctobuevwv abeudy Mapoxwv TEPLEOUEVOU
enlyewrg Pndiakis Aotk EUPUEKTIOPNG. ehedBepng AMdding eBvikig
epPéreLag EVAHEPWTIKOD TPOYPAMMATOC YEVIKOU nsptsxoﬁévou ‘opiletat oe
téooepels (4) vl usrd._&oaﬁ uPiniig eukpwvelag (high definition).

2. Kard v npun:n z¢appov(| ToU TIapdVTog, N 5La.vwvtc'm:ri 51u61mata. i
™y xoprynon -twv ‘abewiv. TG TpoNyolpevng napaypdgou Swvzpvsltm and
tov Yroupyo. otov ono(o éyouv- avareBel oL apHOBIOTNTEG NG l'avucnc
fpapuatelag Evnuépwong kat Emikowwviag, o .onolog ~e_x6l551 ™M OXETKn
Rpokfputn, Xophvel wg Gbeieq kau npofaivel o 67\:§ ng ent uépous
EVEPYEIEG TTOU npoﬁlépwm ard ta dpBpa 3 fwg ko 15 TOU MAPOVIOS.
Me andpaon ‘tou  (Bou Yroupyol  puBpifovtat  ewbixdtepa  Béuara
edappoyric Twv wg dve Sardfewv kat Stvavial va uerafiBactoty enl
népoug apuoﬁl.émtat; g Saywwviotikig Stadwaoiag otn ’r a\)tkr'] vl'pap.uatslu
Evnuépwong xat Emixotvwviag,

3. H T exkivaong vlh MV avwiépw Katnyopla énudhpizfoéusvwv q&;gdav
kaBoplletar  ue Kowﬂ- anépacn ToU Yroupyol OIKOVOMIKWV Kat ToU
Yroupyol otav omolo éxouv avateBel ot appobidtnres TG levikAg

Tpapparelag Evnpépuiaqc Kai Emikowwwviag.s,
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ApBpo tétapro

H 1axU¢g Tou mapévtog voiou apxiet and th Snpoacieuch tou otnv
Ednpepiba Te KuPepvioews kot tng Zupdwviag Tou KupwVeTaL and
v mApwan twv rpoinoBécewv Tou dpBpou 17 autrg.

ABAVA, cevrrersemenssesssaninss 2016
Ol YNOYPTOl
@ EZQTEPIKON @ OIKONOMIKQN
N | .
(& ymoaowan, @ eavmentane

KA AIKTYQN

Kp-Sriplag™



